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Auf den sanften Hügeln, die Verona, die romantische Stadt von  
Romeo und Julia, umarmen, und in den fruchtbaren Ebenen, die sich 
bis nach Venedig und seine Lagune erstrecken, bewirtschaften 
mehr als 1000 Winzer 2800 Hektar Weinberge und kümmern sich 
um die Produktion der Trauben für die Weine, die wir unseren  
Kunden anbieten.

It’s among the rolling sweet hills surrounding Verona, the 
romantic town of Romeo and Juliet and the fertile plains stretching 
up to Venice and it’s Lagoon, where more than 1000 wine grower 
members are cultivating vineyards covering 2800 hectares; it’s out 
of their passion in taking care of grapes that the resulting wines 
are offered to our customers.”

Na łagodnych wzgórzach okalających Weronę, romantyczne miasto 
Giulietty i Romeo, na żyznych nizinach, rozciągających się aż do We-
necji i jej laguny, ponad 1000 zrzeszonych wytwórców win uprawia 
winnice o powierzchni 2800 hektarów i z pasją pielęgnuje winogro-
na, z których produkowane są wina, oferowane naszej klienteli.

Vína, která nabízíme našim zákazníkům, pocházejí ze zvlněných 
kopců obklopujících Veronu, romantické město Romea a Julie, a z 
úrodných plání, které se táhnou až k Benátkám a jejich laguně, na 
nichž více než tisícovka vinařů obhospodařuje vinice na ploše 2800 
hektarů a s láskou se stará o révy.



Es sind liebliche, leichte und schmackhafte Weine, sowohl stille 
als auch Schaumweine, die sich leicht mit vielen Arten von Speisen 
kombinieren lassen und ideal für jede Veranstaltung sind, die Sie 
besonders und mit Charakter gestalten möchten.

Jsou to příjemná, lehká a chutná vína, tichá i šumivá, která se  
výborně se hodí k mnoha druhům jídel. Jsou ideální pro každou 
událost, kterou chcete učinit zvláštní a jedinečnou.

Są to przyjemne, lekkie i smaczne wina, zarówno niemusujące, 
jak i musujące, łatwe do połączenia z wieloma rodzajami potraw 
i idealne na każdą imprezę, którą chcesz uczynić wyjątkową i z 
charakterem.

They are pleasant, light, tasty wines, both still and sparkling easily 
adaptable to many gastronomic combinations; they are perfect if 
you need to make any event special and full of character.



Hervorragender stiller Weißwein, frisch 
und köstlich am Gaumen, klar und blumig 
mit leichten Fruchtnoten. Ideal als Aperi-
tif, zu Fischgerichten und hellem Fleisch. 
Sollte gekühlt getrunken werden.

Doskonałe niemusujące białe wino, na 
podniebieniu świeże i pyszne, klarowne i 
kwiatowe z lekkimi nutami owocowymi, 
które należy podawać schłodzone; idealne 
do aperitifów, najlepiej komponuje się 
z rybami i białymi mięsami.

Vynikající bílé víno, svěží a lahodné chuti, 
s průzračným a květinovým aroma, s 
lehkými ovocnými tóny. Pít by se mělo 
vychlazené. Je ideální k aperitivům, hodí 
se nejlépe k rybím pokrmům a bílým 
masům.

Excellent still white wine, fresh and  
delicious taste, clear, floral bouquet with 
light hints of fruits, to be drunk chilled, 
ideal for aperitifs, it pairs best with  
seafood and white meat dishes.



Toller Rotwein, schmackhaft und fruchtig, 
von intensiver rubinroter Farbe. Er passt 
gut zu vielen Gerichten, von ersten  
Gängen bis zu gebratenem Fleisch. 
Mit einem weichen, aber charaktervollen 
Gescmack ist er auch ideal zum Trinken  
in Gesellschaft.

Prestižní červené víno, chutné a ovocné, 
intenzivní rubínové barvy. Hodí se k 
mnoha pokrmům, od předkrmů až po masa 
s dlouhou dobou pečení. Ideální také pro 
společenské události. Má jemnou, ale 
charakteristickou chuť.

A great red wine, fruity and tasty of a deep 
ruby colour, it well combines with many  
dishes, starting from first courses up to 
meat of cuts that requires long cooking. 
Ideal for enjoying in the company of friends 
it’s delicate but full of character.

Wspaniałe czerwone wino, o głębokim 
smaku owoców, o intensywnym 
rubinowym kolorze, dobrze komponuje się 
z wieloma potrawami, od pierwszych dań 
po długo pieczone mięsa. Idealne także 
do spożywania w trakcie spotkań towar-
zyskich, posiada delikatny, ale pełen  
charakteru smak.



Weisser Schaumwein, ein Ausdruck von 
Feier und Geselligkeit. Wird aus den  
besten Trauben der Hügel hergestellt und 
ist ideal als Aperitif oder als Begleiter von 
leichten Gerichten.”

Sparkling white wine, a must at any 
celebration it expresses conviviality, 
made from the best grapes grown 
at hillside, excellent for appetizers 
or to be paired with a light and  
delicate cuisine.

Šumivé bílé víno, symbol oslavy a poho-
stinnosti, je vyrobeno z nejlepších hroznů 
z okolních kopců. Ideální k aperitivu nebo 
jako doprovod k pokrmům s lehkou 
a jemnou chutí.

Białe wino musujące, doskonałe na okoli-
czności świętowania w serdecznej atmo-
sferze, wytwarzane z najlepszych wino-
gron ze wzgórz, idealne do aperitifów lub 
do dań o lekkim i delikatnym smaku.



Rosé Schaumwein, köstlich und frisch 
wie ein Weißwein, aber mit einem kräftig-
eren und volleren Geschmack, vereint er 
Leichtigkeit und Charakter.
Gut geeignet als Aperitif und als Begleiter 
zu allen Tagesgerichten.

Wino musujące różowe, o pysznym  
i świeżym smaku, jak białe wino, ale je-
dnocześnie mocniejsze i pełniejsze na 
podniebieniu, łączy w sobie lekkość 
i charakter. Nadaje się jako aperitif,  
ale jest doskonałym dodatkiem do  
wszystkich codziennych potraw.

Sparkling rosé wine, delicious and fresh 
as the white one but with more body and 
a stronger flavour it combines lightness 
as well as character. It lends itself well 
to aperitifs but can be paired to any dish.

Šumivé růžové víno, lahodné a svěží jako 
bílé víno, ale s výraznější a plnější chutí. 
Spojuje v sobě lehkost a charakter.  
Vhodné jako aperitiv, výborně však také 
doprovodí všechna běžná jídla.
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